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ADVERTISEMENT TO THE THIRD EDITION.

It has boen my principal care to simplify, or wholly to remove from this
edition, thoss diffeulties, which, notwithstaoding the peneml appro-
bation with which this work has been received, must be acknowleged to
bhave existed in the former editions. When the Schoiar is first intro-
duced into this book of exorcises, be sbould be allowed to omit the
senleoces which are marked with an asterisk, and copfine himself to hs
ennjer and lpis inircate examples. The second time he travels over the
same fiald, he will be squal to the more difficolt passages, to which the
asterisk is prefized, and to the whole moge of Latin composition. When a
boy has gooe through these exorcises a second tme, ba may be safely pra-
samed to bave meds no small profciency inwriting Latin, 1 have winessed
the most pleasing proofa of this nssertion. It is presumed that this edition
embraces evary thing within .the scope of resesrch, which was fikely w
contribate to the elegant formetion of style, svery thing by which & sen-
tence spergaler, frrigelur, perfundatur.  As the rules for the structure of
& regular Poriod, which is a0 esssntial to good Latinity, could not be so
easily reduced to practical illustration, am scquaintance with them will
chiofly rest on the schols’s own study and observation, sided by the
master’s direction an#l supetintendence ; bat a close ezamination of the
rules and the fow examples which accompany them, will be sufcient to
nprint thew on bis mind.
E.V.




PREFACE. '

Dynivo the many years in which I bave been engaged in the arduous
ket important task of teaching (he Classics, it has never failed to sxcite my
wonder and concern, that in the many sliempis, which have bsen mads b
smooth the dificultiss with which the read to elassical excellonce is attended,
nd prethod tending to fapilitats Latin m-puiﬂnl has beon succesively
pursued from tbe first introduction of Youth into (be Elementary Exercises,
to bis arrival into the higher departments of correct elegance end digoity of
style. The grestest care is uspally taben in conducting him to & certaln point :
when he onderstands the plain application of his rules of Byntax, he is then '
thrown on the wide word of elegast Latinity, in which the rauge he is
to take, thovgh stripped of the thorns of grammatical analysis, is siill very
precarious ; his progress is still ascemyu difficilis. For uniess the Master
in at liberty to point oot very minotely the particolar words o armngement
of words which constitute legance, he must greatly depend on his own
Jjudgment and chservation for the knowlege of them, And there is ma
great & difference between the mere grammatics] structore of o sentenca,
and the elegant usage and collocation of words, as betwesn the rude aketch
of an imperfect outlie, and the fine coloring of @ Gniabed painting.
Numerous are the books, both in this and other countriss, which have
been published on the olegance of Latin style; bul none do I know at
all oaleulated 1o be put into the bands of Youth. Philolegists have dis-
played much eeltical knowlege in their learnad dissertations on the style
and the beauties of the Latis Langusge; but that knowlege and those
resonrches warn neither intended, nor calculntad, to be oeeful to yoong be-
gioners, A pleasant little book (Fes Déflices de la Langue Lafing) was
published maoy years ago ; and in imitaticn of it, or mther compiled from
it, appeared one or two in this country by De Burcy and others: but
besides their incorrectness and too great coucleeness, their inutility will
immedistely appear, when it I considered that the Ezamples, being all
in Latin, and thet not of the purest, can neither sxereise the labor nor
excita the industry of the scholar, This obssrvation may be applied, with
equal propriety, to Walker's Phrases, nnd especially to Willymott's Par-
ticles, which, though vory wsefol and valuable, yet asthey give the Latin of
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the Eaglish idiom, thus preclade the necessity of repearch ; and s they give
mo goneral rules for the use or the application of them, the advantsge which
the Bcholar is to derive from them, must rest wiholly on his memory and
mechanical retention.~—The perusal of Bebeller's valusble work wpon the
elegance of Latin style Brst suggested the idea that something might be
sttempted, which, with care and attention, might be adapted o the use
of our Classical Schools. Heineccius, though so severely lashed by bis
countryman, contains much sterling sense, and was sl instramantal both
in the origination and in the execotion of thia weorl, With what dagrea of
accuracy and judgment it hes been performed, it now resta with the
public 1o deteymine, If I have been mistaken in some points, T shall bope
to have the ervor candidly pointed eut: © Nibil enim mibi seavias ¢,
* gudm corrigi ; omnis enim correctio, d magnie virie profocta, st via ad
* disgendum ; pec is ego profectd sum gui vituperari molim, modd witu-
* peratio sit justa.”

Bome of the practical oheervations, those that relate to the stracture of
the Period for insiance, may at first appear intricate and not 40 neccesasy
a8 others: to & yoong begloner pethaps they might. It would be as
difficalt & task, and might retard bim as much in his acquisiton of & pare
Latin siyle, if ha bestowed too minnte & Iabor on them, us if be attemptad
to vollect the scattered limbe of the dissscted Abayrtns. Bat, aa it is pre-
sumed the Scholar has alrandy meds some progress in Latin, beforo he is
introduced to these Ezercives, the shody of thow rules, ta the knowlege
of anatomy to a proficient in surgery, which makes him admise the more
the wonderfal structure of the body, will make the proficient Bebolar poe
and taste the bezaty and order of the styls the more, from the dissection
of the severnl parts, Some rules, eapecially thoas that relate to the nss of
gui, qua, quod, may curry the appearance of & repetition ; but as they come
in illustration of different hends, they ooly tend to show in bow extensive
and warioos 8 manner the snme may ba used. It may likewise be observed,
thet the particular method, which the rale points cat, is vot always more
clegant than amother, but it In often mersly to show the wariation and the
manser in which one phrase or expression may be changed Into another.

EDWARD VALFY.
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e D et

OF THE CHOICE AND ELEGANCE OF PARTICULAR WORDS.

Quinam igitur diceudi est modus melior, quim ut Lating, ut
plang, ut ornate, ut ad id, quodcunque agetur, apté con-
gruenterque dicamus 7—Cicere. :

Evecance, according to its derivation from
eligere, consists in the choice of the maost ap-
propriate words and expressions, and in their
composition and clear and perspicuous order.
It depends chiefly on the usage of the best
Latin writers. When therefore the scholar has
selected those words, which are appropriate
in their meaning to the sense of the subject,
the next thing will be to consider whether
they have been used by the best writers of
antiquity.

But let it be premised that no word ecan be ele-
gant or beautiful in itself, in its disjointed state,
but merely as far as it strengthens, connects, or
illustrates the subject ; or at least as far as the
Latin word conveys in its true meaning the full
force of the English expression. It would be
absurd, therefore, to use at random the first
word which presents itself, without considering
whether it is appropriate to the sense: as in
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saying that * the good man is cheerful and re-
afgﬂa? at the hour of death;” though ¢raditus sig-
nities resigned, that is, delivered up, it does by no
means express the English meauing; and there-
fore it would be necessary to search till a proper
word offers itself for rc.rignfd, in the sense it bears
in this sentence, which is, {ranguil or contented.

In investigating then the true and proper sig-
nification of words, it will be necessary to un-
derstand each different sense, in which they are
used ; and if the scholar acquaints himself as
much as he can with their etymology and ori-
ginal meaning, he will be enal}fed to write purer
Latin, and to avoid many Grecisms, obsolete

-and barbarous words, and those which have too
great an affinity to the English, introduced into
use by several modern and inelegant writers, as
tmpossibilis, ble, &c.

Should the Latin however not furnish a word .
sufficiently elegant, or fully expressive of the
English idea, or. if the force or dignity of the
subject requires it, it may be necessary to vary an
expression by means of a short periphrasis, or of
a phrase, instead of a simple word. But in the
choice of phrases care must be taken that they
do not convey more meaning than we wish to
express. Thus in saying that mothers embrace
their infants, though rwere in amplexum is some-
times a very good phrase for amplecti, yet who
would say, matres solent in um infantium
ruere, when the simple word expresses the idea
so much better? And though inflammatum esse
ird is often used for iresci, yet it implies much
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more ; and it would be absurd to say scripsit ei
pater pawlim ird inflammatus, for pauld iratior,
rather angry. Again, though ufor is sometimes
elezantly used for the verb habeo, yetin its mean-
ing it must include the use as well as the posses-
sion of any thing. We should not say therefore
avarus utitur magnis opibus, if we wished merely
to say avarus habet magnas opes. In short, the
sense or the context must be considered very
minutely and accurately before the scholar is
enabled to judge of the propriety or the elegance
of the corresponding expressions. These few
preliminary observations will be suofficient to
show the necessity of selecting such Latin words
and expressions as convey in their fuoll force
and meaning the true sense of the English.
Nothing indeed is more condaucive to the pa-
rity and elegance of the Latin language, than a
happy contexture of elegant Roman phrases, or
forms of &?eaking;* used by the best and purest
writers. YYith these, therefore, the learner should
be directed to store his memory, and be taught
how to use them in his own composition. For
effecting this essential purpose, which gertainly
requires time, diligence, and observation, it is
advisable that the scholar should write down
daily whatever Latin phrase and elegant form of
speaking he may occasionally meet with in his
lessons, and give a weekly account of them to
the master. That excellent little book, Valpy's
Dialogues, should also be put early into his
hands: these should be thoroughly learnt, and
well imprinted on the memory, as the phrases



